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Southern Copper Corporation 
3 CORSORA 

  

  

Special Power of Attorney Poder Especial | A 
      

  

Luis PliuberioAn 

  

  

  

  

  

TETEO NgDAas D 
TO BE USED IN ECUADOR PARA SER UTILIZADO EN ECUADO RH. Zcoatóns D, 

- ——Qarh + o Fe Or 

State of New York ) Estado de Nueva York ) 

County of New York ) SS: Condado de Nueva York ) Ss: 
  

United States of America ) Estados Unidos de Norteamérica ) 
  

  

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

)' On the 22" day of July 2011, there appeared 
) | before me, Susana D. Delanney, Notary Public in 

and for the County of New York, State of New 
) no. 

York, Mr. Hans A. Flury, a citizen of the 

) Republic of Peru, Passport N” 2494209 of the 
Republic of Peru, businessman, married, who has 

)| fixed his domicile at Avenida Caminos del Inca 
)| 171, Chacarilla del Estanque, Santiago de Surco, 

Lima 33, Peru, in his capacity as Assistant 
) 

Secretary of Southern Copper Corporation, a 
)' corporation incorporated under the laws of the 

)' State of Delaware, with offices at 11811 North 
)| Tatum Boulevard, Suite 2500, Phoenix, Arizona 

pr 35028, (the "Corporation" or “Company”), who is 
) known to me to be such officer of the Corporation 
) and in such capacity and by the authority of said   

Corporation is empowered to execute this power 
of attorney in the name and on behalf of said 
Corporation, according to resolutions of the 
Board of Directors of the Corporation dated April 
22, 2010, which resolutions l have in front of me, 

since their adoption and remain in full force and 
effect as of the date hereof. For this purpose Mr. 
Hans A. Flury, in the declared capacity, grants to 
Mr. Raúl de la Torre Prado and/or Ms. Mariela 
Perrone and/or Mr. Juan Manuel Marchán the 
following special power of attorney so that they 
may act jointly or individually on behalf of the 
Corporation as set forth below. For ease of its 
use in Ecuador, the power of attorney is both 
written in English and in Spanish but in case of   

El 22 de Julio del 2011, compareció ante mí, 

Susana D. Delanney, Notario Público del 
Condado de Nueva York, Estado de Nueva York, 

el Sr. Hans A. Flury, ciudadano de la República 
de Perú, con Pasaporte N” 2494209 de la 
República de Perú, negociante, casado, quien ha 
fijado su domicilio en Avenida Caminos del Inca 
171, Chacarilla del Estanque, Santiago de Surco, 
Lima 33, Perú, en su calidad de Secretario 
Asistente de Southern Copper Corporation, 
una corporación constituida al amparo de las 
leyes del Estado de Delaware, con oficinas en 
11811 North Tatum Boulevard, Suite 2500, 

Phoenix, Arizona 85028 (la “Corporación” o la 
“Sociedad”), a quien conozco como funcionario 
de la Corporación y, en tal calidad y mediante la 
autorización conferida por dicha Corporación está 
facultado para otorgar el presente poder, en 
nombre y representación de dicha Corporación, 
en virtud de resoluciones adoptadas por el 
Directorio de la Corporación el 22 de Abril de 
2010, resoluciones que tengo enfrente de mi, que 
no han sido modificadas, rescindidas O 

enmendadas desde su adopción y que permanecen 
en efecto y con total fuerza legal a la fecha de 
este certificado. Por este propósito, el Sr. Hans 
A. Flury, en el carácter declarado, por el presente 
otorga al Sr. Raúl de la Torre Prado.y/o Srta. 
Mariela Perrone y/o al Sr. Juan Manuel Marchán 
el siguiente poder especial para que ellos actúen 
en forma conjunta o individual en representación 
de la Sociedad en la manera que se establece más   

  

| not been amended, rescinded or modified 

) 
» 

)  



  

    

conflict the English version shall prevail. l abajo. Para facilitar su uso en Ecuador ela     

  

está redactado tanto en idioma inglés corhe2 4 

idioma español, pero en caso de conflicto, 
prevalecerá la versión en idioma inglés. 

  

Mr. Hans A. Flury grants to Mr. Raúl de la Torre 
Prado and/or Ms. Mariela Perrone and/or Mr. 
Juan Manuel Marchán the following special 
power of attorney, with the power to delegate 
their special powers of attomey to one or more 

individuals selected by then, so that they may 

carry out , jointly or individually, the following in 
the name and on behalf of the Corporation: 

El Sr. Hans A. Flury otorga al Sr. Raúl de la 
Torre Prado y/o a la Srta. Mariela Perrone y/o al 
Sr. Juan Manuel Marchán el siguiente poder 
especial, con el poder de delegar sus poderes 
especiales a uno o más individuos seleccionados 
por ellos, a efectos de que puedan realizar, en 
forma conjunta o individual, lo siguiente en 
nombre y representación de la Sociedad: 

  

1) To do and perform all actions, to accomplish 
all undertakings, and to issue all documents 
that are necessary to register the Corporation 

and/or the new company to be incorporated 
with the Mercantile Registry of the city of 
Quito, or any other national or provincial, 
administrative or judicial agency in the 
Republic of Ecuador, where 1t is necessary or 
convenient so that the new company may act 
in accordance with its corporate purpose and 
the Corporation may act, in accordance with 
its corporate purpose, as shareholder of stock 
corporations or limited liability companies 
existing presently or to be organized in the 
future in the 
accordance with the Code of Civil Procedure 
and the laws of the Republic of Ecuador. 

Republic of Ecuador in” 

1) Realizar todos aquellos actos, llevar a cabo 

todas las gestiones y otorgar todos los 
documentos que sean necesarios para inscribir 
la Corporación y/o a la nueva compañía que 
constituya, ante el Registro Mercantil de la 
ciudad de Quito, y cualquier otro organismo 
administrativo O judicial, nacional o 
provincial de la República de Ecuador , donde 
sea necesario o conveniente, a fin de que la 
nueva compañía pueda actuar de conformidad 
con su objeto social. y la Corporación pueda 
actuar, de conformidad con su objeto social, 
como accionista de sociedades anónimas O 
socio de sociedades de responsabilidad 
limitada actualmente existentes o que se 
constituyan en un futuro en la República de 
Ecuador, de acuerdo con lo establecido por el 
Código de Procedimiento Civil y las leyes de 
la República de Ecuador. 

  

2) Acquire or pay and/or subscribe and pay for 
any price, any quantity of shares or 
participations in said Ecuadorian 
corporations. 

2) Adquirir y pagar y/o suscribir e integrar a 
cualquier precio, cualquier cantidad de 
acciones 0 participaciones de dichas 
sociedades de Ecuador. 

  

3) To represent the Corporation at the new 
company's first meeting of shareholders with 
full powers to propose, deliberate and vote on 
the agenda items or any other issues that may 
be discussed during such meeting including,   3) Representar a la Corporación en la primera 

Asamblea de socios o accionistas de la nueva 
compañía con pleno derecho a proponer, 
deliberar y votar los asuntos del orden del día o 
cualquier otro tema tratado en ellas, incluyendo 
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without  limitation, the  appointment of 
administrators, the appointment of internal 
examiners, and all issues that are to be 

discussed pursuant to Ecuadorian laws. 

pero no limitándose a la $ 
administradores, la designació: 
y todos aquellos temas que 

tratados de 
Ecuatoriana. 

» 

  

This special power of attorney shall become 
effective immediately, and will remain valid 
until it is revoked by the Corporation. 

4) 

IN ¡dr io e 

4) Este poder especial entrará ey viBencitvaíD, 

forma inmediata y será válido kastatqué"sea 

revocado por la Corporación. 

    

  5) 

registrations that may be necessafy. 

- Á- TA 
The bearer of an authorized original: or, copy | 

.? . . A . 7% MA 
of this document is authorized to require the“ 

Os dal 

STA AN $7 UN - ” 
>) El; portador ge un original o una copia 

* '“aútorizada de ¿este documento está facultado 

as inscripciones que puedan ser       
   

  

Once read, the present instrument was fully 
ratified and duly executed before me, the 
aforementioned Notary Public.   Una vez leído, el presente instrumento fue 

totalmente ratificado y debidamente ejecutado 
ante mí el notario público antes indicado. 

    SOUTHERN COPPER CORPORATION 

Hans ÁS Flury Bv /Por 
  

Assistant Secretary Secretario Asistente 
  

  

In the City of New York, State of New York, 

United States of America, on this 22nd day of the 
month of July of the year 2011, 1, Susana D. 
Delanney, Notary Public in and for the County of 
New York, State of New York, United States of 

America, duly commissioned and qualified, 1 
hereby certify that: (1) the Corporation is duly 
organized and validly existing in accordance with 
the laws of the State of Delaware, United States 

of America, (i1) its principal place of business is 
located at 11811 North Tatum Boulevard. Suite 
2500, Phoenix, Arizona 85028, United States of 

America, (ii) the Company is not undergoing a 
organization,  bankruptcy or  liquidation 
xrocedure or similar proceeding threatening its 
'xistence or limiting its capacity to dispose its 
issets, and (iv) the signature of Mr. Hans A,   

En la Ciudad de Nueva York, Estado de Nueva 

York, Estados Unidos de Norteamérica, a los 22 
días del mes de Julio del año 2011, yo, Susana D. 

Delanney, Notario Público en y para el Condado 
de Nueva York, Estado de Nueva York, 

debidamente matriculado y autorizado certifico 
que: (1) la Sociedad es una sociedad debidamente 
constituida y de existencia válida de acuerdo con 
las leyes del Estado de Delaware, Estados Unidos 
de Norteamérica, (11) su sede social principal se 
encuentra ubicada en 11811 North Tatum 
Boulevard, Suite 2500, Phoenix, Arizona 85028, 

Estados Unidos de Norteamérica, (111) la Sociedad 
no se encuentra sometida a concurso preventivo, 

quiebra o liquidación, ni a un procedimiento 
similar que pueda amenazar su existencia O 
limitar su capacidad de disponer sus bienes, y (1v)   
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Flury is his authentic and true signature. la firma del Sr. Hans A. Flury es 
auténtica y verdadera. 

PA 

a Ss, 
F =S MY SA TY xle—soT 

  

Í Susana D. Delanney | 
a / Notario Público | 

My commission expires on March 31, 2015 / Mi mandato expira el 31 de Marzo de 2015 

SUSANA £ D DELANNEV 
Notary Puíolle - State of Nery York 

NO. A 
Qualified In New York 

  

E My Commission Explres E 151] 
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Mis Hasol 0 Hirvas O. 
Quito Ecuador 

0 COUNT g form 1 

e ot > oe ñ 5” -B6 b 8 1 enncanmannncnns 

L NORMAÁN GOODM2N, County Clerk and Clerk of the Supreme Court of the State of 
New York, ln and for the County of New York, a Court ví Record, having by law a seal, 

DO HEREBY CERTIFY pursuant to the Executive La a of New York, thar 

cc i enana 1). Lee 
whose name ds subscribed to :he annexed affidavit, deposition. certificate of acknowledgment or proof, was at the 
time of taking che same a NOTARY PUBLIC in and for the State of New York duly commissloned, sworn and 
qualified to act as such; that pursuant to law, a commission or a certificate of his official character, with his 
autograph signature has been led in my oftice; that at the time of taking such proof, acknowledermment or oarh, he 
was duly authorized to take the sac; that 1 am well acquainted with the handwriting of such NOTARY PUBLIC 
or have compared the signature on the annexed instrument wich his autograph signature deposited in my ofkice, and 
[ believe that such signature is genuine. 

IN WITNESS WHEREOY, l have hezeunto set my hand afixed my oficial seal this 

AUG 01201 

LL tanA 

County Clerk and Clerk o] pas Supren:s Cowrf, Nery York Cosnty 

FEE PAID $3.00 
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APOSTILLA 

(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. País: Estados Unidos de América 

Este documento público 

2.  hasido firmado por Norman Goodman 

3. actuando en calidad de Secretario del Condado 
4. lleva el sello/timbre del condado de Nueva York 

Certificado 

5. en Nueva York, Nueva York 6. ell de agosto de 2011 
7. porel Secretario de Estado Especial Suplente, Estado de Nueva York 

8. No. NYC-325B 
9. — Sello/timbre: [sellado] 10. Firma: [firmado] 

Estado de Nueva York, Sandra ]. Tallman 

Departamento de Estado Secretario de Estado Especial Suplente 

[Poder Especial en español en el original con reconocimiento notarial de Susana D. 
Delanney] 

- 865871 

Estado de Nueva York 

Condado de Nueva York 

A saber: 

Yo, NORMAN GOODMAN, Secretario del Condado y Secretario de la Corte 

Suprema del Estado de Nueva York en y para el Condado de Nueva York, que es 

una Corte de Registro que tiene por ley un sello, por el presente instrumento 

CERTIFICO de conformidad con la Ley Ejecutiva del Estado de Nueva York que 
SUSANA D. DELANNEY, cuyo nombre está suscrito en la declaración jurada, 

confesión judicial, certificado de reconocimiento o prueba que se adjunta, era, en el 
momento en que lo tomó, NOTARIO PÚBLICO en y para el Estado de Nueva 
York, debidamente comisionado, juramentado y calificado para actuar como tal; 
que de conformidad con la ley, un mandato o certificado de su calidad oficial con 

su firma autógrafa ha sido archivado en mi oficina; que en el momento en que 
tomó dicha prueba, reconocimiento o juramento, estaba debidamente autorizado 
para tomarlo; que estoy familiarizado con la escritura manuscrita del mencionado 

NOTARIO PÚBLICO o que he comparado la firma que aparece en el instrumento 

anexo con su firma autógrafa depositada en mi oficina y creo que dicha firma es 
genuina. 
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    EN TESTIMONIO DE LO CUAL, he colocado en este instrumento mi firmé 

sello oficial hoy, 1 de agosto de 2011. Luis Htmberto HEvas 2, | 1 Quita Ecuadoras D, 
Quaro Ecusdor Derechos pagados: $3,00 

[firmado] Secretario del Condado y Secretario de la Corte Suprema, Condado de 

Nueva York 

2 
María Cecilia Mera 

Traductora 

C.L 170498434-1 
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e m        
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¿uy Ecuudor 

REPÚBLICA DECECUADOR: 
CONSEJO.NACIONAL ELECTORAL 
“. 7 CERTIFICADO DE VOTACIÓN 

  

1704984341 = 
: CEDUA 3 

NN y == ERA'PONCE MARÍA CECILIA => 
- e == 

PICHINGHA + Quro = 
PROVINCIA” CANT Es 
CONOCOTO" yA E 
PARROQUIA. NS O 

. => ENTELDECÁ JUNTA, ! 

NOTARIA PRIMERA DE QUITO 

EN APLICACION A LA LEY DE MODERNIZACION 

Y ALA LEY NOTARIAL 

DOY FE que (4 fotocopia que ANTECEDE esjá 
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